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OCOBJINBOCTI AR’I_’YAJIIBAL[IT ROHUEIITY MEDICINE
Y POMAHIJIVIC EJIIPIY “LOVE MEDICINE”

AHoTamisi. Y cTarTi NpoaHaNi30BaHO BU3HAYEHHS Tep-
MiHa «KOHLENT», 3po0ieHi pi3HUMM HaykoBusMH. Ha ocHo-
Bi IOJIBOBOI CTPYKTypH KOHLENTY JIOCIHiZXKEHO CyOmons,
siki aktyani3yrors koHuent MEDICINE y pomani JI. Enmpiga
“Love Medicine”. TIpoBeZeHO KUTbKICHHN aHAJI3 JICKCEM-aK-
tyanizaropiB koHuenty MEDICINE, siki BUKOPUCTOBYIOThCS
y pomani. Ile gano 3Mory BU3HAYMTH OCHOBHI CyOmouis, sKi
akTyanizytorbses y pomani JI. Ennpiu “Love Medicine”.

Ku1i040Bi cy10Ba: KOHIENT, OJTBOBA CTPYKTYpa, CyOroe,
MIKpOIIOJie, KITbKICHUH aHai3.

MocranoBka mpodmnemu. [TounHaroun 3 xinmg XX cr,, gocmif-
HUKH TI0YaNH TIPUALIATH Bee Oible yBard BUBYEHHIO MOBJICHHS HE
JIMIIE K 3ac00y TepeaHHs iH(OpMAIIii Ta CTIUTKYBAHHS, & 1 K CKIIJI-
HOTO TICHXOJOTTYHOTO Tporiecy. Lle moB’s3aH0 3 PO3BHTKOM KOTHITHB-
HOT JIHTBICTHKH, SIKa BBKATIACS OIHIEXO 3 TIPOBITHIX c(ep Y BUBYCHHI
MOBH. BOHa JI0CITIPKYE CIIPHIHATTS JTFONMHON KApTHHHU CBITY Ta Bill-
TBOPEHHS LIbOTO CIPHIHSATTS 32 JOTIOMOTOKO MOBH, 1[0 BMIIIYe CKIIajl-
Huit nicrxonoriuamit mportec. O. CeniBaHOBA XapaKTePU3ye KOTHITHB-
Hy JHHTBICTHKY SIK «TaJTy3b MOBO3HABCTBA, SKA BUBYAE MOBY SIK 3aci0
OTpPUMaHHL, 30epiraHHs, 00poOKH, iepepoOKH i BUKOPUCTAHHS 3HAHD,
CIIPAMOBAHA Ha JOCIIKEHHS CII0CO0IB KOHIIENTyaJi3atlii i KaTeropu-
3aI1{i TIeBHOFO MOBOIO CBITY JIHCHOCTI Ta BHYTPIITHBOTO PeIIEKCHBHO-
10 TocBimy» [14, ¢. 365]. KimouoBrmu moctarsvut y cdepi TOCTimkeH-
HS KOTHITHBHOI JIHTBiCTHKY BBAXAI0TECA [, Jlakodd, P. Jlarraxep,
JI Tanmi, Y. @inamop Ta B. Yelid), ockinbkn BOHHM 3ampoBaIid
HOBHI TIi/IXiT y BUBYCHHI MOBH Ta JIHTBICTHYHUX TEOPIH.

AHani3 ocraHHix gociinxedb i myOmikaniid. Poman Jlyic
Emnpia “Love Medicine” nocmimxysanu JI. Bapuyk, O. Illocrax,
SKI TOCTDKYBATH CTPYKTYPHI Ta TeMATH4Hi 0COOTMBOCTI poMa-
y. J.B. Cabapam nocmijkysana 0coOMMBOCTI BXUBAHHS MUY~
HUX TEPMIHOKOHIIEIITIB y XyIOKHBOMY TBODi, 30KpeMa y pPOMaHi
JI. Ennpia “Love Medicine” [9; 10; 12].

Mertowo cratTi € jgocmimKeHHS 0coOMHBOCTEH aKTyami3amii
xoutenty MEDICINE y pomani Jlyic Ennpiu “Love Medicine”.

[locTaBmena Mera mepenbauac pO3B’S3AHHSA TAKMX 3ABIAHD:
1) mpoananizyBari MpeCTABNEH! PI3HAMA HAYKOBISME BU3HAYEHHS
TepPMIHA KOHIICTTY; 2) BU3HAYMTH HA OCHOBI TIOMHOBOI CTPYKTYpH
ocHosi cyornons kortienty MEDICINE, siki axtyanizyrotsest y pomasi
JL. Ennpiu “Love Medicine ”; 3) 3po0uTy KiTbKiCHHUI aHaIi3 JIEKCeM-aK-
Tyanizaropis kouuenty MEDICINE y focmimiyBaHoMy poMai.

00’extom nocmimkenns € koauent MEDICINE.

IIpeametom —ocobmuBocTi akryamisartii kornenty MEDICINE
y pomai Jlyic Enpiu “Love Medicine”.
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HoBu3Ha jocaizkeHHst monsrae B ToMY, 110 BIepIIe NPoaHa-
mi3oBauo axyamisauito koxuenty MEDICINEy pomani Jlyic Ennpiy
“Love Medicine” Ha OCHOBI TIONIbOBOI CTPYKTYpH.

Bukian ocnoBHoro marepiany. OCHOBHMM TEpMiHOM KOTHi-
THBHOI JiHTBICTHKH € «KOHIeNT». Foro Bce wactile BAKMBAIOTE
MOBO3HABIIi, i BHBYAIOTH POOIEMH MOBHOTO BUPAKEHHS KOTHI-
1ii [4, c. 26]. OnHaK y MOBO3HABCTBI HEMAE €MHOTO TPAKTYBAHHS
IIbOTO TEPMiHa, OCKUIbKH BiH BUBYAETHCA AK Y MOBHIH, TaK 1y 1cu-
XOMOTTyHiH rany3ax. Y cBoemy «KOpoTKOMY CIOBHHKY KOTHITHB-
HuX TepMiHiBy» O. KyOpsxoBa BH3HAYA€ KKOHLEIT) SIK «OLIEPATHBHY
3MICTOBHY OJMHHITIO TTaM 'STi, MEHTATHHOTO JIEKCHKOHY, KOHIIETITY-
aNbHOI CHCTEMH 1 MOBH MO3KY BCi€i KAPTHHH CBITY, AKa BioOpaska-
€ThCA Y JTHOACHKIi meuxini» [7, . 90].

H. ApyTioHoBa 3a3Hauae, MO «KOHLENT YTBOPIOE TaK 3BAHHM
KYNBTYPHUH MPOIIAPOK, POSMILCHUH MiXK JIOIMHOIO Ta CBITOMY,
T00TO caMe TOHATTS € PE3YIBTATOM B3AEMOMIl TAaKHX JEKUTBKOX
BK/TMBHIX YAHHUKIB, K (OMBKIOP, PENIris, TPATHIII, KATTEBHUI
JOCBII, iHHOCTI Tomo [2, ¢. 37].

A. BexOuipka TPaKTye «KOHIENT» SK «00’€KT 31 cBiTYy «Ine-
anbHey, KW Mae iM’s 1 Akuil BioOpakae KylbTypHE YSBICHHS
momHH 1po cBiT «JlificHicTsy [3, ¢. 23].

Ha nymxy M. lIBapn, «KkoHUENT) — Lie eNeMEHTapHa OUHHIIA,
sKa «BUKOHYE (DYHKIII0 30epiraHHs 3HaHb TPO CBIT B a0CTPAKTHO-
My dopmari» [16, c. 55].

B. MacnoBa KoHI[eNTaMK Ha3MBA€ «KYIBTYPHO3YMOBIEHI OTH-
HHIIi KAPTHHY CBITY, AKi € LIHHICHAMA SIK 1711 MOBHOT 0COOCTOCTI,
TaK 1 U1 TIHTBOKY/IBTYPHOTO CycIiibeTBay [8, ¢. 51].

TaxuM YMHOM, CIPUAHATTS JTEOMMHOK KAPTHHH CBITY BiIOyBA€TH-
Cs1 9epe3 OCMUCTIEHHS THX, UM IHITHX TIOIH 1 SBHIII, TTCTIS Y0TO OTPH-
MaHi 3HaHHS TPAHCHOPMYIOTECS 1 TIEPEAOTHCA 33 IOTOMOTOIO MOBHL.
[TpromMy momm MOKYTh TPAKTYBATH Pi3Hi MO Ta SBUIIA A0COMIOTHO
T0-Pi3HOMY, niepeOyBatoun B MEXax OfHieT CyCIUIBHOT TPYITH, a JIOU
3 PI3HIX TPOLIAPKIB CYCILIBCTBA MOKYTh MaTH LLTKOM CXO¥ yABIEH-
Hsl TIpo cBiT. BepOari3oBaHi KOHIENTH y XyIOXKHBOMY TEKCTi Ui MOB-
JICHHi JIAF0Th 3MOTY PEKOHCTPYIOBATH MOBHY KApTHHY CBITY.

Crpyxrypa xommenty (3a B.I. Kapacukom) BMilmye mOHATIH-
HUHt, 00pa3Hui Ta I[iHHICHUH CKIaTHUKK, [TOHATIHHMEA CKITaTHUK
BinoOpaskae 3HAYCHHS KOHIIENTY, HOro 03HAKH Ta XapakTePHCTUK;
00pasHuil — 6a3yeThes Ha MeTaOPUIHOMY OCMUCIICHHI KOHLICTITY;
[IHHICHUH — IO3UTHBHA Y HETAaTHBHA OLIHKA 00 €KTa, HAJAaHHS
FOMY 3HAYyIIOCTI JUTS JTEOXWHM 9K CYCITITBCTRA |5, c. 6].

ba3oBoi0 CcXeMOI0 CTPYKTYPYBaHHS KOHIENTY BBAXKAETHCS
NI0/10Ba CTPYKTYPA, J0cTiTHuKaMi Ko € 3. Tlonosa Ta 1. Crep-
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HiH. BoHH BIUISIOTH 1Ba 0CHOBHI KOMITOHEHTH, 30KpeMa SIpo (TIeH-
TpanbHa sIepHa 30Ha, OMI3bKO SA7iepHa 30Ha) 1 neprdepito (OMMKHS,
JANbHS, KpaifHd). SnepHa 30Ha BMIITYe JTEKCEMH, AKI YCBITOMITIO-
0ThCSA Ha CYCIUTLHOMY PiBHI, TOLI SIK mepudepis eKCTIO3HIIOHYE
TIEKCEMH, SKi BUKOPUCTOBYIOTBCS JITTsl OCMHUCIIEHHS TOTO UM 1HIIOTO
KOHI[ENTY BiJl MEHIII 10 Oinblir abcTpakTHoro pisus [11, c. 81].

Y3BIIM 32 OCHOBY TMONBHOBY MOJETh TEPMiHOKOHIENTY
MEDICINE, omcany JI.B. Cabamam [ 13], mpoanasmizoBano 0CHOBHI
cybnons kounenty MEDICINE, sixi akryanisyrotses y pomani Jlyic
Emnpia “Love Medicine”. 1. B. Cabanam Bujinse 11 cyomomnis Tep-
miHokoruenty MEDICINE: cybnons MEDICATION, MEDICAL
SCIENCE, BRANCH OF MEDICAL SCIENCE (nonsurgical),
MEDICAL PROFESSION yTBOpIOIOTE S/IpO KOHIIENTY; Cy0Ione
PROCESS OF MEDICATION nanexwutb 110 OmmkHb0i niepudepi;
cyonone SMTH WITH SUPERNATURAL POWERS - nanbHiit
nepudepii; cyormons REMEDY (nepenoche 3nauenns), RITUAL
PRACTICES, DESERVED PUNISHMENT (nepeHocHe 3HaueH-
i), REVENGE (nepenocue 3nagenns), A WAY TO MAKE YOU
HAPPY (mepeHocHe 3HaueHHS) YTBOPIOIOTH KpaifHIO TepHbepio
[13, c. 130]. [ns BHOKpeMJIEHHS CYOTOMIB, SKi aKTYali3yrOThCs
y pomani JI. Ennpiu “Love Medicine”, mpoBeneHo KinbKicHUI aHa-
T1i3 JIEKCEM 13 TEpMIHOJOTTYHIM T HETEPMIHOIOTYHIM 3HAYCHHSIM,
siki € BepOanizaropamu koruenty MEDICINEy pomani.

[epumimu 3HAYEHHAME JiekceMu “medicine”, SKi HaAlOThCS
y JeKkcukorpadiuHuX Jpkepenax, € Taki: “any drug or remedy” [17];
“An agent, such as a drug, used to treat disease or injury” [20];
“A compound used to treat disease, injury or pain” [18]. Ha ocHo-
BI CIIOBHMKOBHMX BH3HaueHb NekceMu “medicine” JI.B. Cabapgam
BHOKpeMIna Mikporons medical procedures, medical problem
i medicamental means of treatment, sxi Hanmexatb CyOmOTIO
MEDICATION [13, c. 130]. ¥ pomani JI. Ennpiu “Love Medicine”
Tie cyOmoe aKTyanizyeThes 3 I0MOMOTOR IiekeeM “sick”, “scar”,
“sickness”, “cough”, “drug”, “disease”. Tax, nexcema “drug”
HANIEKUTH 10 MIKponons medicamental means of treatment i Bxu-
BAETHCS Y MIKPOKOHTEKCTI “they just give them drugs” [15, c. 187].
Jlexcemu “sick”, “scar”, “sickness”, “cough” i “disease” axtya-
nizyroTh Mikporone medical problem i BXUBAIOTHCS Y MIKPOKOH-
Texctax: “Well, she's sick now, too” [15, c. 150]; “Anyone could
see Zelda wasn't sick or mean...” [15, c. 153]; “I'm too sick. His
hands would not stay still” [15, c. 213]; “At first he was so relieved
to escape that he forgot how sick he was” [15, c. 218]; “He was
sick, sick again, blindly sick, knocking into shelves and pulling
down the flour bin...” [15, c. 264]; “The scar in my hand began
to itch” [15, c. 154]; “A knot of sickness formed in my stomach
and uncurled, rising in her throat, burning” [15, ¢. 226]; “... when
the coughing sickness swept through, he left us all for good...”
[15, c. 75]; “...this was some kind of disease old people got eating
too much sugar” 15, c. 232].

Cybmone MEDICAL SCIENCE suoxkpemnero JI.B. Cabanam
y BH3HAUCHHI NiekceMu medicine “the art and science of the diagnosis
and treatment of disease and the maintenance of health” [17]. Taxox
JI.B. Cabapmam Buminse Mikponons science, medical problem,
objects of medicine, patient, medical procedures, aims of medicine,
SKI Halekath 10 1poro cyomond [13, c. 130]. Y pomani upomy
cyOmonro Hanekarh nekceMmu “hepatitis”, “labor”, “smallpox”,
“arthritis joints”, “hospital”, “operation”. Jlexcemu “hepatitis”,
“smallpox”, “arthritis joints” aktyanizyioTb Mikponone medical
problem 1 BXUBAIOTHCA Y MIKPOKOHTEKCTaX: “...the abuse was
slow and tedious <...> living in the blood like hepatitis” [15, c. 7];

“But the hat itself carried smallpox and was killing them with
belief” [15, c. 45]; “... Mary MacDonald had paid me fot putting
the touch on her arthritis joints” [15, c. 245]. Jlexcemu “labor”
Ta “operation” akTyani3ytoth Mikporose medical procedure i Bxu-
BAKOTHCA y MikpokoHTekcTax “The cramps began, then, the labor
<...> [ thought it would come” [15, c. 100]; “It wasn't like that
before she had the operation on her eyes” [15, c. 334]. Jlexcema
“hospital” akTyanizye MIKpOTIONE Science 1 BXHUBAETHCA Y MIKpO-
xoHTeKCTi: “We were afraid that if we bought Henry to a regular
hospital they would keep him” [15, ¢. 187].

Hactymaum cybmomem, ske aKTyami3yeTbes Yy  poMaHi,
¢ MEDICAL PROFESSION, 7m0 sKxoro Hamexarh JEKCeMH
“doctor”, “nurse”, “psychiatrist”. J|. B. Cabamain Buninse Mix-
ponons profession, medical problem, patient, medical education,
medical procedures, sixi Hanexatb 10 1poro cybmons [13, c. 131].
CyOmone akTyanizyeThes y TaKiX MIKpOKOHTEKcTax: “I remembered
the doctor’s advice to keep still” [15, c. 296]; “Nurses passed,
settling like field gulls...” [15, c. 208]; “He had been fouled up in
red tape, routinely questioned by a military psychiatrist, dismissed”
[15, c. 171]. Jlexcemu “doctor”, “nurses”, “psychiatrist” akrya-
T3YIOTH MIKDOTIONE profession, 10 SKOTO HANEXatb Bei mpodecii
MEMIHO Tamy3i.

Busnauenns nexcemn “medicine” “treat medicinally, treat with
medicine” [21] akryanizye cybmone PROCESS OF MEDICATION
[13, ¢. 131]. Y pomani 70 1pOro CyOmoNs Hamexarh JEKCeMH
“cure”, “bandage”. ]1.B. Cabamam Bunminse Mikponons medical
procedures i means of treatment, Sxi HaleXath 110 1HOTO CyONO-
s [13, c. 131]. Jlexcema “cure” Hanesxuth Mikponomo medical
procedures 1 BXIBAEThCS y MikpokoHTekeTi “I was like those bush
Indians who <...> swallowed little scraps of it to cure their fevers”
[15, c. 45]. Jlexcema “bandage” Hamexuth 10 MIKpOTONS Hieans
of treatment 1 BXUBAETbCA Y MIKpOKOHTEKCT “I have to wonder
what is under the bandage” [15, c. 66].

Ha ocHoBi pedinimii nexcemn “medicine” “Among North
American Indians: a) any object, spell, rite, etc. supposed to have
natural or supernatural powers as a remedy, preventive, protection,
etc; b) magical power” [22] J.B. Cabapmam BHOKpeMmIoe Mik-
porionist object, supernatural features ta means of treatment
(y Oonaykosomy posyminmi), sxi Hamexars cyomomo SMTH
WITH SUPERNATURAL POWERS [13, c. 131]. ¥ mikpokoHTek-
cTi “Moses touched the medicine bag at his waist... I crossed my
breast at the sight of it, then pressed my hands to his cats. Annoyed,
[ stroked and petted them. I lightly pinched behind their ears, moved
one finger up their throats, rubbed the base of their spines until
[ claimed their hearts, cold balls of silk... ” [15, c. 78] BepOaniza-
Top “bag” ykasye Ha Mikporons object Ta supernatural features,
OCKUTHKH JekceMa “medicing” BKUBAETHCS IS TIO3HAYCHHS TIPEl-
MeTa, 10 SKOTO MOXHA TOPKHYTHCS, B3ATH B PYKH, BUKOPUCTATH
1 AKUI HATUIEHAH MATTYHAMHE BIACTHBOCTAMI.

Cy6mnone RITUAL PRACTICES axryanisyeTbcs y BUSHau€HHI
nexceMu “medicine” “Shamanistic practices or beliefs, especially
among Native Americans” [19]. Cyonone RITUAL PRACTICES
aKTyaJi3yeThcs y MIKpOKOHTEKCTaX “...the keepers of the birch
bark scroll and practitioners of medicines so dark and helpful
that the more devout Catholic Indians crossed their breasts when
a Pillager happened to look straight at them” [15, ¢. 312]; “What’s
your love medicine... she hates you but you drive her crazy”
[15, c. 70-71]; “... she always had to admit Fleur knew the medi-
cines” [15, c. 101]; “I told myself love medicine was simple. I told

” .
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Ta0muns 1

Kinpkicnuii ananis nexcem-aktyasizaropis konuenty MEDICINE y pomani JI. Enapiu “Love Medicine”

MEDICAL

MEDICATION SCIENCE

MEDICAL
PROFESSION

PROCESS
OF MEDICATION

SMTH WITH
SUPER.POW

RITUAL
PRACTICES

Sick 9

Scar

Sickness

Cough

Drugs

— =

Disease

Hospital

Hepatitis

Labor

Smallpox

Arthritis joints

—_ === = —

Operation

Nurse 5

Psychiatrist

Doctor 7

Cure

Bandage

Medicine

1 6

Love medicine

5

Total 24 12 13

4 1 11

myself the old superstitions was just that — strange beliefs. I told
myself to take the ten dollars Mary MacDonald had paid me for
putting the touch on her arthritis joints...” [15, c. 245]; “...you
don't need any medicine. I'm sure any girl would like you exactly
the way you are.” [15, c. 247]; “These love medicines is some-
thing of an old Chippewa specialty ... Before you get one, even, you
should go through one hell of a lot of mental condensation. You
got to think it over. Choose the right one.” [15, ¢. 241]; “And here
is what I did that made the medicine backfire. I took an evil short-
cut. I looked at birds that was dead and froze.” [15, c. 245]; “Love
medicine ain't what brings him back to you, Grandma. No, it’s
something else... Its true feeling, not no magic. No supermarket
heart could have brung him back.” [15, c. 257]; “Now Grand-
ma knew the jig was up. She knew that he knew she was working
medicine” [15, c. 249]; “The two sat beneath the arbor, talking
only in the old language, arguing the medicine ways, throwing
painted bones and muttering over what they had lost or gained”
[15, c. 73]; “I told her what I used as love medicine was purely
a fake, and then I said to her what my understanding brought me”
[15, . 257]. Y HaBeneHNX MIKpOKOHTEKCTAX JiekceMa “medicine”
Ta CIOBOCTONYYeHHS “love medicine” TO3HAYAIOTD 3AKAUHAH-
HA, 32 TIOTIOMOTOI0 SKOTO MOJKHA BHJIIKYBATH YONOBIKA/KIHKY Bijl
HETACTUBOTO KOXAHHS, a TAKOK PUMYa, T 4ac SKOTO JIOTUHA
MO3Ke BHITIKYBaTHCA, 1030y THCS XBOPOOH Ui HETaTHBHUX EMOL.
Lli MIKpPOKOHTEKCTH CTOCYIOThCS IIAMAHCTBA, HETPAIMLIHHKX
METOZiB 60poTHO 3 XBOPOOaMH, JTIKyBaHHS Ui IPOCTO Tpodinak-
THKH 3aXBOPIOBAHb.

KinbkicHuid  aHami3  JieKceM-aKTyami3aTopiB  KOHIENTY
MEDICINE y pomani JI. Emapia “Love Medicine” BimoOpaxeHo
y Tabmuami 1. Bin mokasye, mo Haifbinbmm BepbanizoBaHuMH € cyo-
nons MEDICATION, MEDICAL PROFESSION ta MEDICAL
SCIENCE, sixi Hanexwuts 10 sapa konuenty MEDICINE. Cy6mone
SMTH WITH SUPERNATURAL POWERS, sixe Hanexuts Omix-
Hiii nepudepil TocTiKyBaHOTO KOHIENTY, BepOami3yeThes JHIIe
B OJIHOMY MIKPOKOHTEKCTI.
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BucuHoBku. Amamiz ocoOnmBOCTell akTyami3allii KOHIIETTY
MEDICINE y pomani JI. Ennpiu “Love Medicine” Bkasye Ha Te, 1110
aKTYyaJTi3yI0ThCS Y POMaHi AlepHi Ta mepudepiiiHi cyomons, a came:
MEDICATION, MEDICAL SCIENCE, MEDICAL PROFESSION,
PROCESS OF MEDICATION, SMTH WITH SUPERATURAL
POWERS Tta RITUAL PRACTICES. Ha ocHoBi KinbkicHOTO aHa-
T3y BU3HAYCHO, L0 Y pOMaHi Hai0LbII BepOasti3oBaHUM € cyOrone
MEDICATION, sike nanexwuts 1o sapa koxuenty MEDICINE, a
cyonone SMTH WITH SUPERNATURAL POWERS sepbarisyers-
Csl JIIE B ONHOMY MIKDOKOHTEKCTI. Pe3ymbTar ZociIKeH s 3yMOB-
TIeHHUiT TEMaTHKOIO, CIOMETOM Ta PArMAaTHIHIMH LIIMH aBTOpA.

Y nopanbmmx IOCTipKeHHAX Oyie MpoaHami3oBaHO 0COOTH-
Bocti MeTadopuunoro ocMuciens kouuenty MEDICINE y poma-
Hi JI. Ennipiu “Love Medicie”.
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Cabagam /1. B., Kabdans X. FO. OcofenHocTH akrtya-
auzauuu kouuenta MEDICINE B pomane Jlync Daapuy
“Love Medicine”

AHHoTanus. B cTarbe mpoaHann3upOBaHbI ONpPEIEIEHUS
TEepPMHHA «KOHIIETIT», C/ICJIaHHbIC Pa3NNYHbIMU yueHbIMU. Ha
OCHOBE IOJIEBOH CTPYKTYphI KOHLENTa HUCCIENOBAHO CyOIo-
151, koTopble akTyanm3upyot konuent MEDICINE B pomane
JI. Onapuu “Love Medicine”. IIpoBeneH KoIM4YeCTBEHHBIH
aHanm3 Jekcem-akryanu3aropoB konmenta MEDICINE, uro
[O3BOJIMJIO OIPEJEIUTh OCHOBHBIE CYOIOJIs, KOTOPhIE aKTya-
nmusupytores B pomane JI. Dnapuu “Love Medicine”.

KnroueBble c/10Ba: KOHIENT, I0JIEBast CTPYKTypa, CyOIo-
Jie, MUKPOIIOJie, KOJIMYECTBEHHBII aHAIN3.

Sabadash D., Kabal K. The specifics of actualization of
the concept MEDICINE in the novel Louise Eldrich “Love
Medicine”

Summary. In the article were analyzed the definitions
of the term “concept”, made by various scholars. Based on
the field structure of the concept, the subfields of the con-
cept MEDICINE that are actualized in the novel L. Eldrich
“Love Medicine” were investigated. A quantitative analy-
sis of the lexemes, which verbalize the concept MEDICINE
in the novel was performed. It provided the opportunity to
identify the main subfields that were actualized in the novel
L. Erdrich “Love Medicine”.

Key words: concept, field structure, subfield, microfield,
quantitative analysis.
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